
NÁVOD NA ZOSTAVENIE STANU / TENT SET UP INSTRUCTIONS 
[SK] KROK 1 

Umiestnite konštrukciu stanu do stredu plochy, ktorú budete chcieť zastrešiť. Vy a váš pomocník sa postavte k 

protiľahlým stranám konštrukcie a každý uchopte dve nohy konštrukcie. Zdvihnite nad zem a pomaly ustupujte 

vzad pokiaľ nebude konštrukcia roztiahnutá (obr. 1.1). Umiestnite strešné plátno na konštrukciu (obr. 1.2). 

[EN] STEP 1 

Place your Frame in the center of the set up area. With a partner on the other 10` side of the frame, hold onto 

the two outer legs and lift frame off the ground slightly for clearance, take a few steps back ward until you 

have extended the frame a full arms length approx. 4 feet (fig 1.1). To improve the opening and closing action 

of your frame. Place the canopy top over the top of the frame (fig 1.2). 

 
obr. 1.1 

 
obr. 1.2 

[SK] KROK 2 

Pomocou suchého zipsu pripevnite každý z vrchných rohov konštrukcie k strešnému plátnu. (obr. 2.1 a obr. 2.2) 

[EN] STEP 2 

Use the velcro strips to secure each corner of the top to the frame on corresponding velcro already attached to 

the frame (fig 2.1 & fig 2.2) Your top is now attached to frame. 

 
obr. 2.1 

 
obr. 2.2 



 

[SK] KROK 3 

Uchopte zdola na protiľahlých stranách strednú časť konštrukcie (pripomínajúcu tvar písmena „V“) (obr. 3.1). 

Zdvihnite nad zem a pomaly ustupujte vzad pokiaľ nebude konštrukcia úplné roztiahnutá. (obr. 3.2) Dávajte 

pozor na prípadné pricviknutie prstov.   

[EN] STEP 3 

Grab the bottom of the middle frame section where it forms a “V” shape (fig3.1) lift frame off the ground 

slightly and slowly walk backward until the frame is fully extended. Two people hold the X truss on the 

opposite sidesand expand it until it touches the eaves of the top (fig 3.2), take care to avoid pinching your 

hands or fingers. 

 
obr. 3.1 

 
obr. 3.2 

[SK] KROK 4 

Skôr ako zaistite spojky na nohách stanu, zložte strešné plátno zo všetkých rohov pre lepšiu viditeľnosť. 

Následne jednu ruku podržíte na vrchnej časti nohy (obr. 4.1) a druhou rukou zatlačíte spojku až na doraz, aby 

zaskočila západka do svojho otvoru. (obr. 4.2) Toto zopakujte pri všetkých zvyšných nohách. Vráťte naspäť 

strešné plátno na všetkých rohoch. 

[EN] STEP 4 

Prior to locking the leg sliders. Partially fold back the canopy at each corner to Increase visility, next, hold the 

leg of the frame. With one hand and lift the slider (fig 4.1). For ease in opening, depress the locking button 

While pushing the slider the slider up until the slider passes over the locking button (fig 4.2). Return folded 

corner of the canopy to proper position. 

 
obr. 4.1 

 
obr. 4.2 



 

[SK] KROK 5 

Zodvihnite teleskopické nohy a vytiahnite ich až kým nebudete počuť cvaknutie západky (obr. 5.1). To isté 

zopakujte aj na druhej strane. Vyťahujte vždy obe nohy súčasne. Výšku stanu môžete meniť podľa potreby. 

[EN] STEP 5 

The adjustable legs offer multiple height levels. To adjust, lift the leg up and pull the Inner leg until the button 

pops into place (fig 5.1). Repeat one the other legs.  

 
obr. 5.1 

 
obr. 5.2 

[SK] KROK 6 

Pripnite bočnú stenu pomocou suchého zipsu ku každej nohe (obr. 6.1) a uistite sa, že je bočná stena pripnutá k 

strešnému plátnu. (obr. 6.2). 

[EN] STEP 6 

Every sideall have some velcro strip at both side. Attach the velcro strip on the leg one by one (fig 6.1). There is 

long velcro strip on the top of the sidewall, to make sure that clasp with top canopy velcro strip (fig 6.2). 

 
obr. 6.1 

 
obr. 6.2 



 

[SK] KROK 7 

Uistite sa, že bočné steny s okno sú umiestnené oproti sebe (obr. 7.1). V prípade, že vietor je silný použite 

koliky a laná. Ak je možné použite vrece s pieskom. 

[EN] STEP 7 

Make sure that the sidewall with window is fix opposite side (fig 7.1). If the wind is strong, please use the 

stakes and ropes, if possible, please use the sandbag together. Now the tent is ok. 

 
obr. 7.1 

 
obr. 7.2 

[SK] KROK 8 

Použite opačný postup na pre zloženie stanu. Následne umiestnite stan do tašky pre lepšie premiestnenie 

a uskladnenie (obr. 8.1 a obr. 8.2). 

[EN] STEP 8 

Use the opposite process to fold the tent. And then place your tent inside the carrybag for easy transport and 

storage (fig 8.1 & 8.2). 

 
obr. 8.1 

 
obr. 8.2 
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PODMIENKY ZÁRUKY / WARRANTY TERMS
SK: Na tento výrobok sa poskytuje záruka po dobu 24 mesiacov odo dňa predaja, respektíve odo dňa vyskladnenia. V dobe záruky 
vám záručný servis vykoná opravy všetkých závad vzniknutých následkom výrobnej chyby bezplatne. Pri uplatnení požiadavky na 
záručnú opravu musí byť spolu s prístrojom predložený úplne a čitateľne vyplnený záručný list. Pri odosielaní prístroja do opravy, 
dopravné náklady hradí zákazník. Originálny obal od výrobku starostlivo uschovajte. 
Záruka sa nevzťahuje na
- prístroj poškodený počas dopravy a nesprávneho skladovania 
- poruchy spôsobené nesprávnou obsluhou alebo údržbou 
- poruchy spôsobené vplyvom opotrebenia výrobku a materiálu 
- poruchy spôsobené používaním prístroja na iný účel než na aký je určený 
- prístroj, do ktorého bol vykonaný neodborný zásah alebo úprava 
- nekompletnosť' výrobku, ktorú bolo možné zistiť už pri predaji

EN: This product is guaranteed for 24 months from date of sale or removal from storage. All manufacturing defects found during the 
warranty period will be repaired at no charge. To submit a request for warranty repairs, �ll out the warranty card legibly and 
completely and attach it to the device. Customers pay the cost of transport when sending a device for repairs. Keep the product's 
original packaging in a safe place.
The warranty does not cover: 
- Damage caused to the device during transit or from improper storage 
- Malfunctions caused by incorrect operation or maintenance 
- Malfunctions caused by product and material wear 
- Malfunctions caused by using the device for purposes other than those intended 
- Damage caused by tampering or modi�cations 
- Any incomplete work not discovered on the product when it was sold  

ZÁRUČNÝ LIST / WARRANTY LETTER 
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